
9 december 2025 9 décembre 2025

1177/005DOC 56 1177/005DOC 56

02567

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Voir:

Doc 56 1177/ (2024/2025):
001:	 Projet de loi.
002 et 003:	   Amendements.
004:	 Rapport de la première lecture.

Zie:

Doc 56 1177/ (2024/2025):
001:	 Wetsontwerp.
002 en 003:  Amendementen.
004:	 Verslag van de eerste lezing.

door de commissie 
 voor Sociale Zaken, Werk en 

Pensioenen 

par la commission 
 des Affaires sociales, de l’Emploi et 

des Pensions 

en première lecturein eerste lezing
Artikelen aangenomen Articles adoptés

tot uitvoering van een versterkt 
 terug naar werk-beleid  

in geval van arbeidsongeschiktheid

exécutant une politique renforcée 
 de retour au travail  

en cas d’incapacité de travail

PROJET DE LOIWETSONTWERP



1177/005DOC 562

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)



31177/005DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Affaires sociales

CHAPITRE 1er

Responsabilisation renforcée des titulaires 
reconnus en incapacité de travail en fonction  

de leur potentiel de travail

Art. 2

Dans l’article 100 de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée 
le 14 juillet 1994, modifié en dernier lieu par la loi du 
20 décembre 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 1er, les mots “ses 
capacités restantes” sont remplacés par les mots “son 
potentiel de travail”;

2° dans le paragraphe 1er/1, alinéa 2, les mots “ses 
capacités restantes” sont remplacés par les mots “son 
potentiel de travail”;

3° le paragraphe 1er/4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er/4. Pour pouvoir vérifier si le travail peut être 
repris, le cas échéant, en débutant un “Trajet Retour 
Au Travail” visé au paragraphe 1er/1, le titulaire reconnu 
incapable de travailler est tenu:

1° de fournir, à la demande du médecin-conseil ou du 
collaborateur de l’équipe multidisciplinaire les données 
qui sont nécessaires pour l’estimation de son potentiel 
de travail, ainsi que de donner suite à la convocation 
du médecin-conseil ou du collaborateur de l’équipe 
multidisciplinaire pour un contact physique qui est, le 
cas échéant, organisé si les données exigées pour cette 
évaluation de son potentiel de travail ne sont pas fournies;

2° de donner suite à la convocation du conseiller en 
prévention-médecin du travail visée à l’article I.4-73, 

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Versterkte responsabilisering  
van de arbeidsongeschikte erkende gerechtigden 

afhankelijk van hun arbeidspotentieel

Art. 2

In artikel 100 van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 20 december 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1/1, eerste lid, worden de woorden 
“resterende capaciteiten” vervangen door het woord 
“arbeidspotentieel”;

2° in paragraaf 1/1, tweede lid, worden de woorden 
“de restcapaciteiten” vervangen door de woorden “zijn 
arbeidspotentieel”;

3° paragraaf 1/4 wordt vervangen als volgt:

“§ 1/4. Om te kunnen nagaan of het werk kan worden 
hervat met, in voorkomend geval, het aanvatten van een 
“Terug Naar Werk-traject” bedoeld in paragraaf 1/1, is de 
arbeidsongeschikt erkende gerechtigde ertoe gehouden:

1° op verzoek van de adviserend arts of de mede-
werker van het multidisciplinaire team de gegevens te 
bezorgen die noodzakelijk zijn voor de inschatting van 
zijn arbeidspotentieel, evenals een gevolg te geven aan 
de uitnodiging van de adviserend arts of de medewerker 
van het multidisciplinaire team voor een fysiek contact 
dat in voorkomend geval wordt georganiseerd als de 
voor deze inschatting van zijn arbeidspotentieel vereiste 
gegevens niet worden bezorgd;

2° een gevolg te geven aan de uitnodiging van de 
preventieadviseur-arbeidsarts bedoeld in artikel I.4-73, 
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§ 2, du Code du bien-être au travail pour un contact 
physique en vue d’une évaluation de la réintégration;

3° de donner suite à la convocation du “Coordinateur 
Retour Au Travail” pour un premier moment de contact 
dans le cadre du “Trajet Retour Au Travail” précité.

Pour pouvoir déterminer et exécuter les actions d’ac-
compagnement dans un “Trajet Retour Au Travail” visé 
au paragraphe 1er/1, le titulaire reconnu en incapacité 
de travail qui n’est pas lié par un contrat de travail et 
qui a suffisamment de potentiel de travail est tenu de:

1° s’inscrire, dans les quatorze jours suivant le ren-
voi, auprès du service ou de l’institution compétent des 
Régions et des Communautés participant à la réinsertion 
socioprofessionnelle en vue d’un accompagnement par 
ce service ou cette institution;

2° donner suite à l’invitation du conseiller du ser-
vice ou de l’institution compétent des Régions et des 
Communautés participant à la réinsertion socioprofes-
sionnelle ou d’un partenaire du service précité ou de 
l’institution précitée pour un moment de contact dans 
le cadre de sa réintégration.

Le Roi détermine, par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, selon quelles conditions et selon quelles 
modalités:

1° l’octroi de l’indemnité est supprimé quand le titulaire 
reconnu en incapacité de travail est absent sans justifi-
cation valable aux contacts physiques visés à l’alinéa 1er, 
1° et 2°, ou quand le titulaire reconnu en incapacité de 
travail est absent sans justification valable au contact 
physique avec le médecin-conseil ou le collaborateur 
de l’équipe multidisciplinaire en vue de l’évaluation de 
l’état d’incapacité de travail parce qu’il ne s’est pas inscrit 
conformément à l’alinéa 2, 1°, auprès du service ou de 
l’institution compétent des Régions et des Communautés 
participant à la réinsertion socioprofessionnelle;

2° le montant journalier de l’indemnité est réduit de 
10 pourcents quand le titulaire reconnu en incapacité de 
travail est absent sans justification valable au premier 
moment de contact visé à l’alinéa 1er, 3°, ou au moment 
de contact visé à l’alinéa 2, 2°.

Pour l’application de l’alinéa 3, l’absence du titulaire 
peut être justifiée par des éléments tant de nature médi-
cale que non médicale”.

§ 2, van de Codex over het welzijn op het werk voor een 
fysiek contact met het oog op een re-integratiebeoordeling;

3° een gevolg te geven aan de uitnodiging van de 
“Terug Naar Werk-coördinator” voor een eerste con-
tactmoment in het kader van het voormelde “Terug Naar 
Werk-traject”.

Om de begeleidende acties binnen een “Terug Naar 
Werk-traject” bedoeld in paragraaf 1/1 te kunnen be-
palen en te kunnen uitvoeren, is de arbeidsongeschikt 
erkende gerechtigde die niet verbonden is door een 
arbeidsovereenkomst en voldoende arbeidspotentieel 
heeft, ertoe gehouden:

1° zich binnen veertien dagen na de doorverwijzing 
in te schrijven bij de bevoegde dienst of instelling van 
de Gewesten en de Gemeenschappen die deelneemt 
aan de socioprofessionele re-integratie met het oog op 
een begeleiding door deze dienst of instelling;

2° een gevolg te geven aan de uitnodiging van de 
begeleider van de bevoegde dienst of instelling van de 
Gewesten en de Gemeenschappen die deelneemt aan 
de socioprofessionele re-integratie of van een partner 
van de voormelde dienst of instelling voor een contact-
moment in het kader van zijn re-integratie.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, onder welke voorwaarden 
en nadere regels:

1° de toekenning van de uitkering wordt stopgezet 
wanneer de arbeidsongeschikt erkend gerechtigde 
zonder geldige rechtvaardiging afwezig is op de fysieke 
contacten bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, of wan-
neer de arbeidsongeschikt erkende gerechtigde zonder 
geldige rechtvaardiging afwezig is op het fysieke con-
tact met de adviserend arts of de medewerker van het 
multidisciplinaire team met het oog op de evaluatie van 
de staat van arbeidsongeschiktheid omdat hij zich niet 
overeenkomstig het tweede lid, 1°, heeft ingeschreven 
bij de bevoegde dienst of instelling van de Gewesten 
en de Gemeenschappen die deelneemt aan de socio-
professionele re-integratie;

2° het dagbedrag van de uitkering met 10 procent 
wordt verminderd wanneer de arbeidsongeschikt erkende 
gerechtigde zonder geldige rechtvaardiging afwezig is op 
het eerste contactmoment bedoeld in het eerste lid, 3°, 
of op het contactmoment bedoeld in het tweede lid, 2°.

Voor de toepassing van het derde lid kan de afwe-
zigheid van de gerechtigde worden gerechtvaardigd 
door elementen zowel van medische aard als van niet-
medische aard”.
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Art. 3

Dans l’article 102, 1°, de la même loi, rétabli par la loi 
du 20 décembre 2023, les mots “des capacités restantes” 
sont remplacés par les mots “du potentiel de travail”.

Art. 4

Dans l’article 110 de la même loi, rétabli par la loi du 
12 janvier 2023 et modifié par la loi du 20 décembre 
2023, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ses 
capacités restantes” sont remplacés par les mots “son 
potentiel de travail”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “ses 
capacités restantes” sont remplacés par les mots “son 
potentiel de travail”;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 1°, les mots “ses 
capacités restantes” sont remplacés par les mots “son 
potentiel de travail” et les mots “des capacités restantes” 
sont remplacés par les mots “du potentiel de travail”.

Art. 5

Dans l’article 134, § 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 14 avril 2024, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “alinéa 2” sont rempla-
cés par les mots “alinéa 3” et les mots “ses capacités 
restantes” sont remplacés par les mots “son potentiel 
de travail”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “ses capacités restantes” 
sont remplacés par les mots “son potentiel de travail”.

Art. 6

Dans l’article 153, § 2, alinéa 2, de la même loi, rem-
placé par la loi du 12 décembre 2021 et modifié par la loi 
du 12 janvier 2023, les mots “leurs capacités restantes” 
sont remplacés par les mots “leur potentiel de travail”.

Art. 7

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Art. 3

In artikel 102, 1°, van dezelfde wet, hersteld bij de 
wet van 20 december 2023, worden de woorden “de 
restcapaciteiten” vervangen door de woorden “het 
arbeidspotentieel”.

Art. 4

In artikel 110 van dezelfde wet, hersteld bij de wet van 
12 januari 2023 en gewijzigd bij de wet van 20 december 
2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“resterende capaciteiten” vervangen door het woord 
“arbeidspotentieel”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“de restcapaciteiten” vervangen door de woorden “zijn 
arbeidspotentieel”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, 1°, wordt het woord 
“restcapaciteiten” telkens vervangen door het woord 
“arbeidspotentieel”.

Art. 5

In artikel 134, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 14 april 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “tweede lid” 
vervangen door de woorden “derde lid” en wordt het 
woord “restcapaciteiten” vervangen door het woord 
“arbeidspotentieel”;

2° in het tweede lid wordt het woord “restcapaciteiten” 
vervangen door het woord “arbeidspotentieel”.

Art. 6

In artikel 153, § 2, tweede lid, van dezelfde wet, ver-
vangen bij de wet van 12 december 2021 en gewijzigd bij 
de wet van 12 januari 2023, wordt het woord “restcapa-
citeiten” vervangen door het woord “arbeidspotentieel”.

Art. 7

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2026.
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Les mesures en exécution de l’article 100, § 1er/4, 
alinéa 3, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
sont applicables à chaque contact physique et à chaque 
moment de contact qui sont planifiés de telle sorte qu’ils 
aient lieu, au plus tôt, le 1er janvier 2026.

CHAPITRE 2

Responsabilisation renforcée  
des organismes assureurs

Art. 8

Dans l’article 100, § 1er/1, de la même loi, inséré 
par la loi du 19 décembre 2014, remplacé par la loi du 
12 décembre 2021 et modifié par la loi du 20 décembre 
2023, l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 9

Dans l’article 110, § 1er, de la même loi, inséré par la loi 
du 12 janvier 2023 et modifié par la loi du 20 décembre 
2023, l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 10

Les titulaires qui, en application de l’article 100, § 1er/1, 
alinéa 5, de la même loi, tel qu’en vigueur avant la date 
d’entrée en vigueur du présent chapitre, ont déjà été 
présumés avoir atteint le degré d’incapacité de travail 
requis avant le 1er janvier 2026, continuent de bénéficier 
de cette présomption d’incapacité de travail conformé-
ment aux conditions qui étaient d’application avant le 
1er janvier 2026.

Les titulaires qui, en application de l’article 110, § 1er, 
alinéa 5, de la même loi, tel qu’en vigueur avant la date 
d’entrée en vigueur du présent chapitre, se trouvaient 
déjà avant le 1er janvier 2026 dans une période durant 
laquelle l’état d’incapacité de travail est censé s’être 
maintenu, continuent de bénéficier de cette présomption 
d’incapacité de travail conformément aux conditions qui 
étaient d’application avant le 1er janvier 2026.

Art. 11

L’article 195, § 1er, 2°, alinéa 9, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 22 février 1998, est complété 
par deux phrases:

De maatregelen in uitvoering van artikel 100, § 1/4, 
derde lid, van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, zijn van toepassing op 
elk fysiek contact en elk contactmoment ingepland om, 
ten vroegste, op 1 januari 2026 plaats te vinden.

HOOFDSTUK 2

Versterkte responsabilisering  
van de verzekeringsinstellingen

Art. 8

In artikel 100, § 1/1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 19 december 2014, vervangen bij de wet van 
12 december 2021 en gewijzigd bij de wet van 20 de-
cember 2023, wordt het vijfde lid opgeheven.

Art. 9

In artikel 110, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 12 januari 2023 en gewijzigd bij de wet van 
20 december 2023, wordt het vijfde lid opgeheven.

Art. 10

De gerechtigden waarvan met toepassing van ar-
tikel 100, § 1/1, vijfde lid, van dezelfde wet, zoals van 
kracht vóór de datum van de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk, al vóór 1 januari 2026 is aangenomen dat ze 
de vereiste graad van arbeidsongeschiktheid bereikten, 
blijven genieten van dit vermoeden van arbeidsonge-
schiktheid overeenkomstig de voorwaarden die vóór 
1 januari 2026 van toepassing waren.

De gerechtigden die zich met toepassing van arti-
kel 110, § 1, vijfde lid, van dezelfde wet, zoals van kracht 
vóór de datum van de inwerkingtreding van dit hoofdstuk, 
al vóór 1 januari 2026 bevonden in een periode waarin 
de staat van arbeidsongeschiktheid is geacht behou-
den te blijven, blijven genieten van dit vermoeden van 
arbeidsongeschiktheid overeenkomstig de voorwaarden 
die vóór 1 januari 2026 van toepassing waren.

Art. 11

Artikel 195, § 1, 2°, negende lid, van dezelfde wet, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 februari 1998, 
wordt aangevuld met twee zinnen:



71177/005DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

“Dans le cadre de ce mode de répartition à déterminer 
par le Roi, un pourcentage du montant total, déterminé 
conformément aux alinéas 3 et 4, est toutefois octroyé 
en fonction, d’une part, du résultat de l’accomplissement 
d’au moins deux missions légales à déterminer par Lui 
concernant l’évaluation de l’état d’incapacité de travail 
ou la réinsertion socioprofessionnelle des titulaires des 
indemnités affiliés à l’union nationale concernée, à charge 
de l’assurance indemnités des travailleurs salariés ou de 
l’assurance indemnités des travailleurs indépendants et 
des conjoints aidants, et auquel un pourcentage dégres-
sif est encore appliqué, comme facteur de correction, 
en fonction du nombre croissant de missions légales 
effectuées afin de tenir compte du nombre de titulaires 
affiliés à l’union nationale concernée et, d’autre part, des 
résultats des contrôles thématiques qui sont effectués 
par les médecins du Service des indemnités, membres 
du Conseil médical de l’invalidité, sur la base de la 
compétence qui leur est confiée en vertu de l’article 82, 
alinéa 2. Le pourcentage susmentionné s’élève à 5 % 
pour 2026, à 7,5 % pour 2027, à 10 % pour 2028 et à 
15 % à partir de 2029.”

Art. 12

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

CHAPITRE 3

Collecte de connaissances  
sur base des données des certificats  

d’incapacité de travail envoyés électroniquement

Art. 13

Dans la même loi, il est inséré un article 13/3, rédigé 
comme suit:

“Art. 13/3. § 1er. Au sein de l’Institut, une base de 
données GAOCIT est créée, contenant les données 
décrites au paragraphe 2 des certificats électroniques 
d’incapacité de travail envoyés à l’organisme assureur et, 
le cas échéant, à l’employeur par les médecins traitants 
des bénéficiaires du droit aux indemnités mentionnés 
à l’article 86, § 1er, et à l’article 3 de l’arrêté royal du 
20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et 
une assurance maternité en faveur des travailleurs 
indépendants et des conjoints aidants.

§ 2. Pour chaque certificat électronique dans lequel 
le numéro d’identification, visé à l’article 8 de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation 

“In het kader van deze door de Koning vast te leggen 
verdelingswijze, wordt echter een percentage van het 
totale bedrag vastgesteld overeenkomstig het derde 
en vierde lid toegekend in functie van, enerzijds, het 
resultaat van minstens twee door Hem te bepalen ver-
richte wettelijke opdrachten inzake de evaluatie van 
de staat van arbeidsongeschiktheid of de socioprofes-
sionele re-integratie van de bij de betrokken landsbond 
aangesloten gerechtigden op uitkeringen ten laste van 
de uitkeringsverzekering voor werknemers of de uitke-
ringsverzekering voor zelfstandigen en meewerkende 
echtgenoten, en waarbij een degressief percentage bij 
een toenemend aantal verrichte wettelijke opdrachten 
wordt toegepast als correctiefactor om rekening te 
houden met het aantal gerechtigden aangesloten bij de 
betrokken landsbond en, anderzijds, de resultaten van 
de thematische controles die worden uitgevoerd door 
de artsen van de Dienst voor uitkeringen, leden van de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit, op basis van de 
aan hen krachtens artikel 82, tweede lid, toevertrouwde 
bevoegdheid. Het voormelde percentage bedraagt 5 % 
voor 2026, 7,5 % voor 2027, 10 % voor 2028 en 15 % 
vanaf 2029.”

Art. 12

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2026.

HOOFDSTUK 3

Kennisverzameling op basis  
van de elektronisch verzonden getuigschriften  

van arbeidsongeschiktheid

Art. 13

In dezelfde wet wordt een artikel 13/3 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 13/3. § 1. Binnen het Instituut wordt een GAOCIT-
databank opgericht die de in de paragraaf 2 omschreven 
gegevens van de door de behandelend artsen aan de 
verzekeringsinstelling en, in voorkomend geval, de 
werkgever verzonden elektronische getuigschriften 
van arbeidsongeschiktheid van de rechthebbenden op 
uitkeringen bedoeld in artikel 86, § 1, en in artikel 3 van 
het koninklijk besluit van 20 juli 1971 houdende instelling 
van een uitkeringsverzekering en een moederschaps-
verzekering ten voordele van de zelfstandigen en van 
de meewerkende echtgenoten bevat.

§ 2. De volgende categorieën van gegevens wor-
den voor elk elektronisch getuigschrift in de GAOCIT-
databank geregistreerd waarbij voor de rechthebbende 



1177/005DOC 568

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, du bénéfi-
ciaire du droit aux indemnités est toujours pseudonymisé, 
les catégories de données suivantes sont enregistrées 
dans la base de données GAOCIT:

1° les informations d’identification des personnes 
physiques suivantes:

a) pour le bénéficiaire du droit aux indemnités, le 
numéro d’identification visé à l’article 8 de la loi précitée 
du 15 janvier 1990;

b) pour le médecin traitant, le numéro d’identification 
visé à l’article 8 de la loi précitée du 15 janvier 1990 ou 
le numéro INAMI;

2° la date de début et la date de fin de la période 
d’incapacité de travail;

3° un diagnostic ou une pathologie, tous deux codés 
de manière uniforme;

4° si disponible, la mention qu’il s’agit de la première 
déclaration d’incapacité de travail ou de la prolongation 
de l’incapacité de travail;

5° la date de rédaction du certificat électronique.

§ 3. Le traitement des données visées au paragraphe 2 
vise les objectifs suivants:

1° la collecte de connaissances sur le comportement 
de prescription du médecin traitant en fonction du nombre 
de certificats rédigés par ce médecin, tenant compte de 
la taille et de la population de patients de son cabinet 
médical, ainsi que de la durée de l’incapacité de travail, 
le cas échéant, en lien avec le diagnostic ou la patho-
logie du bénéficiaire du droit aux indemnités concerné.

Cette collecte de connaissances doit permettre d’une 
part, aux médecins traitants:

a) de pouvoir disposer d’outils d’autogestion et de 
lignes directrices afin de les soutenir dans leur compor-
tement de prescription dans le cadre de l’incapacité de 
travail et de leur permettre d’évaluer ou d’adapter, le cas 
échéant, leur comportement de prescription avec des 
“normes” scientifiquement fondées et le comportement de 
prescription de leurs collègues dans une même région;

b) d’éviter ou de remédier, selon le cas, à un com-
portement de prescription inapproprié, consistant en 
la prescription d’incapacité de travail anormalement 
longue compte tenu du diagnostic ou de la pathologie 

op uitkeringen het identificatienummer bedoeld in artikel 8 
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid steeds wordt gepseudonimiseerd:

1° de identiteitsgegevens van de volgende natuurlijke 
personen:

a) voor de rechthebbende op uitkeringen, het iden-
tificatienummer bedoeld in artikel 8 van de voormelde 
wet van 15 januari 1990;

b) voor de behandelend arts, het identificatienummer 
bedoeld in artikel 8 van de voormelde wet van 15 januari 
1990 of het RIZIV-nummer;

2° de begindatum en de einddatum van de periode 
van arbeidsongeschiktheid;

3° een diagnose of een pathologie, beide op uniforme 
wijze gecodeerd;

4° indien beschikbaar, de vermelding dat het de eerste 
aangifte van de arbeidsongeschiktheid of de verlenging 
van de arbeidsongeschiktheid betreft;

5° de datum waarop het elektronisch getuigschrift 
is opgesteld.

§ 3. De verwerking van de gegevens bedoeld in pa-
ragraaf 2 beoogt de volgende doeleinden:

1° het verzamelen van kennis over het voorschrijfge-
drag van de behandelend arts op basis van het aantal 
door deze arts opgestelde getuigschriften en dit rekening 
houdend met de grootte en de patiëntenpopulatie van de 
artsenpraktijk, evenals over de duur van de arbeidson-
geschiktheid, in voorkomend geval, gekoppeld aan de 
diagnose of pathologie bij de betrokken rechthebbende 
op uitkeringen.

Deze kennisverzameling moet enerzijds de behan-
delende artsen in staat stellen:

a) te kunnen beschikken over zelfbeheertools en richt-
lijnen om hen te ondersteunen in hun voorschrijfgedrag 
in het kader van de arbeidsongeschiktheid en hen toe te 
laten hun voorschrijfgedrag, indien nodig, te evalueren 
of aan te passen aan wetenschappelijk onderbouwde 
“normen” en het voorschrijfgedrag van hun collega’s in 
eenzelfde regio;

b) een oneigenlijk voorschrijfgedrag, naargelang het 
geval, te vermijden of te remediëren, dat bestaat uit 
het voorschrijven van een abnormaal lange arbeids-
ongeschiktheid, rekening houdend met de betrokken 
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concernée et des lignes directrices applicables dans la 
situation concernée.

Cette collecte de connaissances doit permettre d’autre 
part, à l’Institut, dans l’exercice de ses missions liées à 
l’évaluation de l’incapacité de travail:

a) d’envoyer aux médecins traitants concernés un rap-
port les informant de leur comportement de prescription;

b) d’optimaliser le processus décisionnel en matière 
d’évaluation de l’incapacité de travail.

Dans le cadre de cette collecte de connaissances, 
le numéro d’identification, visé à l’article 8 de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisa-
tion d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, du 
bénéficiaire du droit aux indemnités dans les dossiers 
concernés, peut, le cas échéant, être dépseudonymisé.

2° la collecte de connaissances relative à la relation 
thérapeutique que le bénéficiaire du droit aux indemnités 
concerné entretient avec un ou plusieurs médecins trai-
tants en cas de prescription de période d’incapacité de 
travail, en tenant compte de la fréquence de consultation 
de ces médecins traitants, afin d’éviter ou de remédier, 
selon le cas, à un usage inapproprié de cette relation 
thérapeutique, lequel entraine la prescription répétée 
d’incapacités de travail successives (ou non) injusti-
fiées. Dans ce cadre, le numéro d’identification, visé à 
l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’insti-
tution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale, du bénéficiaire du droit aux indemnités 
dans les dossiers concernés, peut, le cas échéant, être 
dépseudonymisé.

Le médecin traitant reçoit un rapport rédigé sur la 
base du traitement des données visé à l’alinéa 1er qui 
l’informe de son comportement de prescription. Le Roi 
détermine les modalités applicables à la rédaction et à 
l’envoi de ce rapport.

§ 4. Les membres du personnel du Service des in-
demnités, du Service des soins de santé et du Service 
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut chargés 
de l’exécution des missions nécessitant les données 
de la base de données GAOCIT ont accès à toutes les 
données, telles que visées au paragraphe 2, traitées 
dans ce cadre.

Les membres du personnel suivants peuvent toutefois, 
pour l’exercice de leurs missions respectives de contrôle 
dans le cadre du traitement de dossiers individuels, au 
cas par cas, demander à la plateforme eHealth d’avoir 

diagnose of pathologie en de toepasselijke richtlijnen 
in de betrokken situatie.

Deze kennisverzameling moet anderzijds het 
Instituut in staat stellen in het kader van de uitoefe-
ning van zijn opdrachten inzake de evaluatie van de 
arbeidsongeschiktheid:

a) de betrokken behandelende artsen een rapport 
te bezorgen waarin zij geïnformeerd worden over hun 
voorschrijfgedrag;

b) het besluitvormingsproces inzake de evaluatie van 
de arbeidsongeschiktheid te optimaliseren.

In het kader van deze kennisverzameling kan het 
identificatienummer, bedoeld in artikel 8 van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van 
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, van de 
rechthebbende op uitkeringen in de betrokken dossiers, 
in voorkomend geval, worden gedepseudonimiseerd.

2° het verzamelen van kennis over de therapeutische 
relatie die de betrokken rechthebbende op uitkeringen 
in geval van een voorschrijven van een periode van ar-
beidsongeschiktheid met één of meerdere behandelende 
artsen heeft en dit rekening houdend met de frequentie 
van raadpleging van deze behandelend artsen om onei-
genlijk gebruik van deze therapeutische relatie, hetgeen 
leidt tot het herhaald voorschrijven van al dan niet opeen-
volgende ongerechtvaardigde arbeidsongeschiktheden, 
al naargelang het geval, te vermijden of te remediëren. 
In dit kader kan het identificatienummer, bedoeld in 
artikel 8 van de wet van 15 januari 1990 houdende op-
richting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid, van de rechthebbende op uitkeringen, 
in voorkomend geval, worden gedepseudonimiseerd.

De behandelend arts ontvangt een rapport opgesteld 
op basis van de gegevensverwerking bedoeld in het 
eerste lid dat hem informeert over zijn voorschrijfgedrag. 
De Koning bepaalt de nadere regels die van toepassing 
zijn op het opstellen en verzenden van dit rapport.

§ 4. De personeelsleden van de Dienst voor uitkerin-
gen, de Dienst voor geneeskundige verzorging en de 
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van 
het Instituut belast met de uitvoering van opdrachten 
waarvoor de gegevens van de GAOCIT-databank no-
dig zijn, hebben toegang tot alle in dit kader verwerkte 
gegevens, bedoeld in paragraaf 2.

De volgende personeelsleden kunnen echter voor de 
uitoefening van hun respectievelijke controleopdrachten 
in het kader van de behandeling van individuele dos-
siers, geval per geval, vragen aan het eHealth-platform 
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accès au numéro d’identification, visé à l’article 8 de 
la loi précitée du 15 janvier 1990, dépseudonymisé 
des personnes mentionnées dans les dossiers pour 
lesquels il existe des indices manifestes indiquant un 
comportement de prescription inapproprié de la part du 
médecin traitant ou un usage inapproprié de la relation 
thérapeutique par le bénéficiaire du droit aux indemnités:

1° les médecins du Service des indemnités, membres 
du Conseil médical de l’invalidité, pour les missions qui 
leur sont attribuées en vertu de l’article 82, alinéa 2;

2° les inspecteurs sociaux du Service d’évaluation et 
de contrôle médicaux, pour les missions qui leur sont 
attribuées en vertu de l’article 139, alinéa 4.

Le Roi détermine les modalités d’exécution de l’accès 
au numéro d’identification dépseudonymisé visé à l’ali-
néa précédent.

§ 5. L’Institut est le responsable du traitement des 
données à caractère personnel au sens du Règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE, prévu au paragraphe 2.

§ 6. Les données dans la base de données GAOCIT 
ne sont pas conservées plus longtemps que nécessaire 
pour atteindre la finalité poursuivie dans le cadre de leur 
traitement, avec une durée maximale de conservation 
de cinq ans à compter du 1er janvier de l’année qui suit 
l’année au cours de laquelle le certificat électronique 
concerné a été rédigé.”

Art. 14

L’article 78 de la même loi, remplacé par la loi du 
14 janvier 2002 et modifié par la loi du 24 décembre 
2002, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 78. Il est institué au sein de l’Institut, un Service 
des indemnités chargé de:

1° l’administration de l’assurance indemnités;

2° l’exécution d’opérations de datamining sur la base 
des données enregistrées dans la base de données 
GAOCIT visée à l’article 13/3;

om toegang te hebben tot het gedepseudonimiseerde 
identificatienummer bedoeld in artikel 8 van de voormelde 
wet van 15 januari 1990 van de personen die vermeld 
zijn in de dossiers waarvoor er klaarblijkelijke aanwijzin-
gen zijn die wijzen op een oneigenlijk voorschrijfgedrag 
door de behandelend arts of op een oneigenlijk gebruik 
van de therapeutische relatie door de rechthebbende 
op uitkeringen:

1° de artsen van de Dienst voor uitkeringen, leden 
van de Geneeskundige raad voor invaliditeit, voor de 
opdrachten die hen krachtens artikel 82, tweede lid, 
zijn toebedeeld;

2° de sociaal inspecteurs van de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle, voor de opdrachten die 
hen krachtens artikel 139, vierde lid, zijn toebedeeld.

De Koning bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten van de 
toegang tot het gedepseudonimiseerde identificatienum-
mer bedoeld in het vorige lid.

§ 5. Het Instituut is de verwerkingsverantwoordelijke 
van de persoonsgegevens in de zin van de Verordening 
(EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van na-
tuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens, en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG, 
bepaald in paragraaf 2.

§ 6. De gegevens in de GAOCIT-databank worden niet 
langer bewaard dan noodzakelijk voor de verwezenlijking 
van de doelstelling van de verwerking ervan, met een 
maximale bewaartermijn van vijf jaar te rekenen vanaf 
1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin het 
desbetreffende elektronische getuigschrift is opgesteld.”

Art. 14

Artikel 78 van dezelfde wet, vervangen door de wet 
van 14 januari 2002 en gewijzigd bij de wet van 24 de-
cember 2002, wordt vervangen als volgt:

“Art. 78. In de schoot van het Instituut wordt een Dienst 
voor uitkeringen ingesteld, belast met:

1° de administratie van de uitkeringsverzekering;

2° het uitvoeren van dataminingoperaties op basis 
van de gegevens die zijn geregistreerd in de GAOCIT-
databank bedoeld in artikel 13/3;
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3° la rédaction d’un rapport à l’intention du médecin 
traitant l’informant de son comportement de prescription 
de l’incapacité de travail et rédigé sur la base du traite-
ment des données concernées de la base de données 
GAOCIT visée l’article 13/3;

4° l’application des dispositions relatives aux pensions 
d’invalidité comme déterminé par l’article 2, § 3bis, de 
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés.”

Art. 15

Dans l’article 88 de la même loi, modifié par les lois du 
24 décembre 1999 et du 11 août 2017, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre 
les alinéas 2 et 3:

“Si la notification rédigée par le médecin généraliste à 
l’attention du médecin-conseil concerne une incapacité 
de travail dont la durée dépasse quatorze jours ou une 
prolongation de l’incapacité de travail déjà reconnue, les 
données de cette notification, fixées par le Comité de 
gestion du Service des indemnités, doivent être trans-
mises par le médecin généraliste à l’aide d’un procédé 
électronique, dans les conditions fixées en exécution 
de l’article 5, 4°, a), de la loi du 21 août 2008 relative à 
l’institution et à l’organisation de la plate-forme eHealth 
et portant diverses dispositions. Lesdites données de 
la notification sont également transmises à l’Institut en 
vue de l’enregistrement des catégories de données 
dans la base de données GAOCIT en application de 
l’article 13/3, § 2.

La durée de chaque période prescrite d’incapacité 
de travail mentionnée dans la notification adressée au 
médecin-conseil en application des alinéas précédents 
est de maximum trois mois.”;

2° dans l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 5, les mots “les 
avis ou les demandes qui lui sont imposés” sont rem-
placés par les mots “les notifications ou les demandes 
qui lui sont imposées”.

Art. 16

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2026.

3° het opstellen van een rapport bestemd voor de 
behandelende arts waarin deze wordt geïnformeerd over 
zijn voorschrijfgedrag van de arbeidsongeschiktheid 
en dat is opgesteld op basis van de verwerking van de 
betrokken gegevens uit de GAOCIT-databank bedoeld 
in artikel 13/3;

4° de toepassing van de bepalingen betreffende het 
invaliditeitspensioen, als bedoeld in artikel 2, § 3bis, 
van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers.”

Art. 15

In artikel 88 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 24 december 1999 en 11 augustus 2017, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het tweede en derde lid worden twee leden 
ingevoegd, luidende:

“Indien de door de huisarts opgestelde kennisgeving 
voor de adviserend arts een arbeidsongeschiktheid is 
waarvan de duur veertien dagen overschrijdt of een 
verlenging van de al erkende arbeidsongeschiktheid 
is, moeten de door het Beheerscomité van de Dienst 
voor uitkeringen vastgestelde gegevens van deze ken-
nisgeving door de huisarts worden overgemaakt via een 
elektronisch proces, onder de voorwaarden bepaald in 
uitvoering van artikel 5, 4°, a), van de wet van 21 augus-
tus 2008 houdende oprichting en organisatie van het 
eHealth-platform en diverse bepalingen. De voormelde 
gegevens van de kennisgeving worden eveneens overge-
maakt aan het Instituut met het oog op de registratie van 
de categorieën van gegevens in de GAOCIT-databank 
met toepassing van artikel 13/3, § 2.

De duur van elke voorgeschreven periode van ar-
beidsongeschiktheid vermeld in de kennisgeving voor de 
adviserend arts bezorgd met toepassing van de vorige 
leden bedraagt maximaal drie maanden.”;

2° in het derde lid, dat het vijfde lid wordt, worden in 
de Franse tekst de woorden “les avis ou les demandes 
qui lui sont imposés” vervangen door de woorden “les 
notifications ou les demandes qui lui sont imposées”.

Art. 16

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2026.
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CHAPITRE 4

Cotisation de solidarité des employeurs  
concernant l’incapacité de travail primaire

Art. 17

Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

1° “employeurs”: les employeurs et les personnes qui 
leur sont assimilées visés à l’article 1er, § 1er, de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

2° “incapacité de travail primaire”: la période d’incapa-
cité de travail primaire visée à l’article 87 de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonnée le 14 juillet 1994;

3° “indemnité d’incapacité primaire”: l’indemnité 
visée à l’article 87 de la loi coordonnée du 14 juillet 
1994 précitée;

4° “indemnité de maternité”: l’indemnité visée à l’ar-
ticle 113 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 précitée;

5° “période de référence”: la période du quatrième 
trimestre de l’avant-dernière année (n-2) et des premier, 
deuxième et troisième trimestres de l’année précédente 
(n-1);

6° “organisme assureur”: l’organisme visé à l’article 2, 
i), de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 précitée;

7° “numéro d’identification”: soit le numéro d’identi-
fication du Registre national des personnes physiques, 
soit le numéro d’identification de la Banque carrefour 
de la sécurité sociale visé à l’article 8, § 1er , 2°, de la 
loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’orga-
nisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale 
si la personne concernée n’est pas enregistrée dans le 
Registre national susvisé.

Art. 18

Une cotisation de solidarité trimestrielle est due, 
conformément aux dispositions du présent chapitre, 
par les employeurs occupant des travailleurs qui sont 
assujettis à la loi du 27 juin 1969 précitée, pour les tra-
vailleurs salariés majeurs qui n’ont pas encore atteint 

HOOFDSTUK 4

Solidariteitsbijdrage werkgevers  
inzake primaire arbeidsongeschiktheid

Art. 17

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan 
onder:

1° “werkgevers”: de werkgevers en de personen die 
hiermee worden gelijkgesteld bedoeld in artikel 1, § 1, van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders;

2° “primaire arbeidsongeschiktheid”: het tijdvak van 
primaire arbeidsongeschiktheid bedoeld in artikel 87 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994;

3° “primaire ongeschiktheidsuitkering”: de uitkering 
bedoeld in artikel 87 van de voormelde gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994;

4° “moederschapsuitkering”: de uitkering bedoeld in 
artikel 113 van de voormelde gecoördineerde wet van 
14 juli 1994;

5° “referteperiode”: de periode van het vierde kwartaal 
van het voorlaatste jaar (n-2) en het eerste, tweede en 
derde kwartaal van het vorig jaar (n-1);

6° “verzekeringsinstelling”: de instelling bedoeld in 
artikel 2, i), van de voormelde gecoördineerde wet van 
14 juli 1994;

7° “identificatienummer”: hetzij het identificatienummer 
van het Rijksregister van de natuurlijke personen, hetzij 
het identificatienummer van de Kruispuntbank van de 
sociale zekerheid bedoeld in artikel 8, § 1, 2°, van de 
wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en orga-
nisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid 
wanneer de betrokkene niet in voormeld Rijksregister 
opgenomen is.

Art. 18

Een trimestriële solidariteitsbijdrage is verschuldigd, 
overeenkomstig de bepalingen van dit hoofdstuk, door 
de werkgevers die werknemers tewerkstellen die on-
derworpen zijn aan de voormelde wet van 27 juni 1969, 
voor de meerderjarige werknemers die op de datum van 
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l’âge de 55 ans à la date de début de l’incapacité de 
travail primaire et qui sont reconnus en incapacité de 
travail depuis plus de trente jours calendrier.

Par dérogation à l’alinéa 1er, sont exonérés de cette 
cotisation, les employeurs qui, durant l’année au cours 
de laquelle l’incapacité de travail primaire débute, oc-
cupent en moyenne moins de 50 travailleurs au cours 
d’une période de référence, calculée conformément à 
l’article 19.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la cotisation de solidarité 
n’est pas due pour les catégories de travailleurs suivantes:

1° les intérimaires occupés dans le cadre d’un contrat 
de travail intérimaire visé à l’article 7, 2°, de la loi du 
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire 
et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

2° les travailleurs exerçant un flexi-job visés à l’article 3, 
3°, de la loi du 16 novembre 2015 portant des dispositions 
diverses en matière sociale;

3° les travailleurs occasionnels occupés chez un 
employeur ressortissant à la Commission paritaire pour 
les entreprises horticoles ou à la Commission paritaire 
de l’agriculture visés à l’article 8bis de l’arrêté royal du 
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs;

4° les travailleurs occasionnels occupés chez un 
employeur ressortissant de la commission paritaire de 
l’industrie hôtelière visés à l’article 31ter de l’arrêté royal 
du 28 novembre 1969 précité;

5° les travailleurs occasionnels occupés dans le 
secteur des pompes funèbres visés à l’article 2/4 de la 
loi du 27 juin 1969 précitée;

6° les personnes physiques qui assurent l’accueil 
d’enfants dans une habitation équipée pour l’accueil 
dans un cadre familial et qui sont affiliées à un service 
auquel elles ne sont pas liées par un contrat de travail 
visées à l’article 3, 9°, de l’arrêté royal du 28 novembre 
1969 précité;

7° les apprentis visés à l’article 1bis de l’arrêté royal 
du 28 novembre 1969 précité.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la cotisation de solidarité 
n’est pas due pour les travailleurs salariés dont l’incapa-
cité de travail primaire débute durant les trente premiers 

de aanvang van de primaire arbeidsongeschiktheid de 
leeftijd van 55 jaar nog niet hebben bereikt en die meer 
dan dertig kalenderdagen arbeidsongeschikt erkend zijn.

In afwijking van het eerste lid, zijn van deze bijdrage 
vrijgesteld de werkgevers die gedurende het jaar waarin 
de primaire arbeidsongeschiktheid aanvat, gemiddeld 
minder dan 50 werknemers tewerkstelden tijdens een 
referteperiode, berekend overeenkomstig artikel 19.

In afwijking van het eerste lid, is de solidariteitsbij-
drage niet verschuldigd voor de volgende categorieën 
van werknemers:

1° de uitzendkrachten tewerkgesteld in het kader van 
een arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid bedoeld in 
artikel 7, 2°, van de wet van 24 juli 1987 betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

2° de flexi-jobwerknemers als bedoeld in artikel 3, 3°, 
van de wet van 16 november 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken;

3° de gelegenheidsarbeiders tewerkgesteld bij een 
werkgever die ressorteert onder het Paritair Comité 
voor het tuinbouwbedrijf of het Paritair Comité voor 
de landbouw bedoeld in artikel 8bis van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders;

4° de gelegenheidswerknemers tewerkgesteld bij een 
werkgever die ressorteert onder het Paritair Comité voor 
het hotelbedrijf bedoeld in artikel 31ter van het voormeld 
koninklijk besluit van 28 november 1969;

5° de gelegenheidswerknemers tewerkgesteld in 
de sector van de begrafenisondernemingen bedoeld 
in artikel 2/4 van de voormelde wet van 27 juni 1969;

6° de natuurlijke personen die instaan voor de opvang 
van kinderen in een woning voor de opvang in gezins-
verband en die aangesloten zijn bij een dienst waarmee 
zij niet zijn verbonden door een arbeidsovereenkomst 
bedoeld in artikel 3, 9°, van voormeld koninklijk besluit 
van 28 november 1969;

7° de leerlingen bedoeld in artikel 1bis van het voor-
meld koninklijk besluit van 28 november 1969.

In afwijking van het eerste lid, is de solidariteitsbij-
drage niet verschuldigd voor de werknemers waarvan 
de primaire arbeidsongeschiktheid begint tijdens de 
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jours calendrier à partir du début de l’occupation auprès 
de l’employeur concerné.

Art. 19

Pour calculer le nombre moyen de travailleurs occupés 
au cours de la période de référence, le nombre total 
de travailleurs déclarés à la fin de chaque trimestre 
de la période de référence est divisé par le nombre de 
trimestres pour lesquels l’employeur a déclaré à l’Office 
national de sécurité sociale les travailleurs soumis à la 
loi du 27 juin 1969 précitée.

Si, le jour du calcul visé à l’alinéa 1er, une ou plu-
sieurs déclarations relatives à la période de référence 
manquent à l’Office national, la moyenne arithmétique 
des travailleurs figurant sur les déclarations introduites 
est retenue pour la période manquante.

Si l’employeur n’est pas tenu de transmettre des 
déclarations à l’Office national pour la période de réfé-
rence, la moyenne est déterminée en fonction du nombre 
de travailleurs occupés le dernier jour du trimestre au 
cours duquel a eu lieu la première occupation suivant 
la période de référence.

Art. 20

§ 1er. La cotisation trimestrielle de solidarité s’élève à 
trente pour cent de la somme des indemnités d’incapacité 
primaire dues pour la période de deux mois, calculée de 
date à date, à partir du trente et unième jour d’incapacité 
de travail primaire du travailleur.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les périodes de pro-
tection de la maternité visées aux articles 114 et 114bis 
de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 précitée pour 
lesquelles des indemnités de maternité sont dues le cas 
échéant, ne suspendent pas la période d’incapacité de 
travail primaire expirant à la fin de la période de deux 
mois visée à l’alinéa 1er. Dans une telle situation, la 
cotisation trimestrielle de solidarité reste le cas échéant 
due mais est uniquement calculée sur la somme des 
indemnités d’incapacité primaire dues pour cette période 
de deux mois.

Lorsque l’occupation prend fin au cours de la période 
de deux mois visée à l’alinéa 1er, la cotisation de solida-
rité trimestrielle s’élève, par dérogation à l’alinéa 1er, à 
trente pour cent du montant des indemnités d’incapacité 

eerste dertig kalenderdagen vanaf de aanvang van de 
tewerkstelling bij de betreffende werkgever.

Art. 19

Om het gemiddelde van het tijdens de referteperiode 
aantal tewerkgestelde werknemers te berekenen, wordt 
het totaal van de op het einde van elk kwartaal van de 
referteperiode aangegeven werknemers, gedeeld door 
het aantal kwartalen waarvoor de werkgever, aan de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, werknemers aan-
gegeven heeft die onderworpen zijn aan de voormelde 
wet van 27 juni 1969.

Indien op de dag waarop de in het eerste lid be-
doelde berekening gebeurt, een of meer aangiftes die 
betrekking hebben op de referteperiode ontbreken bij 
de Rijksdienst, wordt voor het ontbrekende tijdvak het 
rekenkundig gemiddelde van het op de ingediende 
aangiften voorkomende aantal werknemers genomen.

Indien de werkgever voor de referteperiode geen 
aangiftes moet overmaken aan de Rijksdienst, wordt 
voor de bepaling van het gemiddelde verwezen naar 
het aantal werknemers tewerkgesteld op de laatste dag 
van het kwartaal waarbinnen de eerste tewerkstelling 
volgend op de referteperiode plaatsgreep.

Art. 20

§ 1. De trimestriële solidariteitsbijdrage bedraagt dertig 
procent van de som van de primaire ongeschiktheids-
uitkeringen die verschuldigd zijn voor de periode van 
twee maanden, berekend van datum tot datum, vanaf de 
eenendertigste dag van de primaire arbeidsongeschikt-
heid van de werknemer.

Voor de toepassing van het eerste lid, schorsen de 
periodes van moederschapsbescherming bedoeld in 
artikel 114 en 114bis van de voormelde gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994 waarvoor in voorkomend geval 
moederschapsuitkeringen verschuldigd zijn, de periode 
van primaire arbeidsongeschiktheid die verstrijkt bij 
het einde van de periode van twee maanden bedoeld 
in het eerste lid, niet. In een dergelijke situatie blijft de 
trimestriële solidariteitsbijdrage in voorkomend geval 
verschuldigd, maar wordt ze enkel berekend op de 
som van de primaire ongeschiktheidsuitkeringen die 
verschuldigd zijn voor deze periode van twee maanden.

Wanneer de tewerkstelling eindigt tijdens de periode 
van twee maanden bedoeld in het eerste lid, bedraagt 
de trimestriële solidariteitsbijdrage, in afwijking van het 
eerste lid, dertig procent van het bedrag van de primaire 
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primaire dues pour la période de deux mois, calculée 
de date à date, à partir du trente et unième jour d’inca-
pacité de travail primaire du travailleur à la date de fin 
de l’occupation du travailleur concerné incluse.

§ 2. Le montant des indemnités d’incapacité primaire 
visé au paragraphe 1er est fixé le quinzième jour calen-
drier du septième mois qui suit le mois au cours duquel 
l’incapacité de travail primaire a débuté, indépendamment 
de modifications subséquentes.

Lorsque le quinzième jour calendrier visé au para-
graphe 1er est un samedi, un dimanche ou un jour férié 
légal, il est déplacé au jour ouvrable suivant.

§ 3. Si la rémunération perdue prise en considération 
pour le calcul de l’indemnité d’incapacité primaire découle 
de plusieurs occupations, le montant de l’indemnité 
d’incapacité primaire à prendre en considération pour 
calculer la cotisation de solidarité est fixé proportion-
nellement en fonction de la part de chaque employeur 
dans ladite rémunération perdue sans l’application du 
montant maximum de la rémunération visée à l’article 87, 
alinéa 1er, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 précitée.

§ 4. Pour le calcul de la cotisation de solidarité, il n’est 
pas tenu compte de la partie du montant de l’indemnité 
d’incapacité primaire découlant de la rémunération perdue 
prise en considération dans le cadre des dispositions 
relatives à l’assurance chômage pour la détermination 
du montant de l’allocation de chômage.

§ 5. La cotisation de solidarité n’est pas due pour 
les indemnités d’incapacité primaire octroyées pour 
les périodes suivantes situées dans la période de deux 
mois visée au paragraphe 1er:

1° la période de reprise de travail autorisé pour laquelle 
le montant de l’indemnité d’incapacité primaire est réduit 
en application de la règle de cumul visée à l’article 230, 
§ 1er, de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

2° la période de reprise de travail autorisé exercé, 
en dehors du circuit normal du travail, dans une entre-
prise relevant de la commission paritaire 327 pour les 
entreprises de travail adapté, les ateliers sociaux et les 
“maatwerkbedrijven”.

ongeschiktheidsuitkeringen die verschuldigd zijn voor 
de periode van twee maanden, berekend van datum tot 
datum, vanaf de eenendertigste dag van de primaire 
arbeidsongeschiktheid tot en met de einddatum van de 
tewerkstelling van de betrokken werknemer.

§ 2. Het bedrag van de in paragraaf 1 bedoelde pri-
maire ongeschiktheidsuitkeringen wordt vastgesteld op 
de vijftiende kalenderdag van de zevende maand volgend 
op de maand waarin de primaire arbeidsongeschiktheid 
is aangevat, ongeacht latere wijzigingen.

Wanneer de vijftiende kalenderdag bedoeld in het 
eerste lid een zaterdag, een zondag of een wettelijke 
feestdag is, dan wordt deze verplaatst naar de eerst-
volgende werkdag.

§ 3. Als het voor de berekening van de primaire onge-
schiktheidsuitkering in aanmerking genomen gederfde 
loon voortvloeit uit meerdere tewerkstellingen, wordt het 
bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering dat in 
aanmerking wordt genomen om de solidariteitsbijdrage 
te berekenen, proportioneel vastgesteld naargelang 
het aandeel van elke werkgever in dit gederfde loon 
zonder de toepassing van het maximumbedrag van het 
loon bedoeld in artikel 87, eerste lid, van de voormelde 
gecoördineerde wet van 14 juli 1994.

§ 4. Voor de berekening van de solidariteitsbijdrage 
wordt er geen rekening gehouden met het gedeelte van 
het bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering 
dat voortvloeit uit het gederfde loon dat in aanmerking 
is genomen in het kader van de bepalingen inzake de 
werkloosheidsverzekering voor de vaststelling van het 
bedrag van de werkloosheidsuitkering.

§ 5. De solidariteitsbijdrage is niet verschuldigd op de 
primaire ongeschiktheidsuitkeringen toegekend voor de 
volgende tijdvakken die zich situeren in de periode van 
twee maanden bedoeld in paragraaf 1:

1° het tijdvak van toegelaten werkhervatting waarvoor 
het bedrag van de primaire ongeschiktheidsuitkering met 
toepassing van de cumulatieregel bedoeld in artikel 230, 
§ 1, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994 wordt verminderd;

2° het tijdvak van toegelaten werkhervatting uitge-
oefend, buiten het normale arbeidscircuit, in een on-
derneming die onder het paritair comité 327 voor de 
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en 
de “maatwerkbedrijven” valt.
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Art. 21

La cotisation de solidarité trimestrielle est calculée par 
l’Office national de sécurité sociale et perçue par le biais 
d’un avis de débit en même temps que les cotisations du 
troisième trimestre suivant le trimestre au cours duquel 
l’incapacité de travail primaire a débuté.

Les dispositions du régime général de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés sont d’application, 
notamment en ce qui concerne les déclarations avec 
justification des cotisations, les délais de paiement, 
l’application des sanctions civiles et des sanctions 
pénales, la surveillance, la désignation du juge compétent 
en cas de litige, la prescription en matière d’actions en 
justice, le privilège et la communication du montant de 
la déclaration de créance de l’Office national.

Le Roi peut préciser les modalités de calcul et de 
perception de la cotisation de solidarité.

Art. 22

Le produit de la cotisation de solidarité est transmis 
à l’ONSS-Gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 
2°, de la loi du 27 juin 1969 précitée.

Art. 23

§ 1. Nonobstant le paragraphe 2, les organismes assu-
reurs communiquent conformément aux dispositions de 
la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’orga-
nisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale 
et ses arrêtés d’exécution, au plus tard le quinzième jour 
calendrier du deuxième mois du troisième trimestre qui 
suit le trimestre au cours duquel l’incapacité de travail 
primaire a débuté, les catégories de données suivantes 
à l’Office national de sécurité sociale en vue du calcul 
et de la perception de la cotisation de solidarité:

1° le numéro d’identification des travailleurs salariés 
majeurs qui bénéficiaient d’une indemnité d’incapacité 
primaire et qui étaient engagés dans les liens d’un 
contrat de travail à la date de début de l’incapacité de 
travail primaire et n’avaient pas encore atteint l’âge de 
55 ans à cette date, à l’exclusion des travailleurs salariés 
occupés par des employeurs exonérés en application 
de l’article 18, alinéa 2, et à l’exclusion des travailleurs 
pour lesquels la cotisation de solidarité n’est pas due 
conformément à l’article 18, alinéa 3;

Art. 21

De trimestriële solidariteitsbijdrage wordt door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid berekend en geïnd 
via een debetbericht samen met de bijdragen voor het 
derde kwartaal volgend op het kwartaal waarin de primaire 
arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft genomen.

De bepalingen van het algemene stelstel van de 
sociale zekerheid voor werknemers, inzonderheid wat 
betreft de aangiften met verantwoording van de bijdra-
gen, de termijnen inzake de betaling, de toepassing van 
de burgerlijke sancties en van de strafbepalingen, het 
toezicht, de aanwijzing van de rechter bevoegd in geval 
van betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderingen, 
het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de Rijksdienst, zijn van toepassing.

De Koning kan de nadere regels inzake berekening 
en inning van de solidariteitsbijdrage bepalen.

Art. 22

De opbrengst van de solidariteitsbijdrage wordt overge-
maakt aan de R.S.Z.-Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 2°, van de voormelde wet van 27 juni 1969.

Art. 23

§ 1. Onverminderd paragraaf 2, maken de verzekerings-
instellingen overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid en diens 
uitvoeringsbesluiten, uiterlijk de vijftiende kalenderdag 
van de tweede maand van het derde kwartaal volgend op 
het kwartaal waarin de primaire arbeidsongeschiktheid 
is aangevat, aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, 
de volgende categorieën van gegevens over met het oog 
op de berekening en inning van de solidariteitsbijdrage:

1° het identificatienummer van de meerderjarige 
werknemers die een primaire ongeschiktheidsuitkering 
genoten en die op de datum van de aanvang van de 
primaire arbeidsongeschiktheid door een arbeidsover-
eenkomst verbonden waren en op deze datum de leef-
tijd van 55 jaar nog niet bereikt hadden, met uitsluiting 
van de werknemers tewerkgesteld door in toepassing 
van artikel 18, tweede lid, vrijgestelde werkgevers en 
met uitsluiting van de werknemers waarvoor overeen-
komstig artikel 18, derde lid, geen solidariteitsbijdrage 
verschuldigd is;
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2° le numéro d’entreprise des employeurs du travailleur 
salarié visé au 1°, à l’exclusion des employeurs exonérés 
en application de l’article 18, alinéa 2;

3° la date de début de l’incapacité de travail primaire;

4° le montant journalier des indemnités d’incapacité 
de travail primaire pour la période visée à l’article 20;

5° le cas échéant, la quote-part de chaque employeur 
dans la rémunération perdue.

Lorsque le quinzième jour calendrier visé à l’alinéa 1er 
est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est 
déplacé au jour ouvrable suivant.

§ 2. Après réception des données visées au para-
graphe 1er, l’Office national de sécurité sociale, supprime, 
sur base de la déclaration multifonctionnelle visée à 
l’article 21, alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969 précitée, 
les données concernant:

1° le cas échéant, les travailleurs occasionnels occu-
pés chez un employeur ressortissant de la commission 
paritaire de l’industrie hôtelière visés à l’article 31ter de 
l’arrêté royal du 28 novembre 1969 précité;

2° les travailleurs occasionnels occupés dans le 
secteur des pompes funèbres visés à l’article 2/4 de la 
loi du 27 juin 1969 précitée;

3° les travailleurs salariés dont l’incapacité de tra-
vail primaire débute durant les trente premiers jours 
calendrier à partir du début de l’occupation auprès de 
l’employeur concerné;

4° les périodes d’incapacité de travail primaire sur-
venant après la fin du contrat de travail.

§ 3. Le Roi peut fixer les modalités des traitements 
de données visées aux paragraphes 1er et 2.

§ 4. L’Office national de sécurité sociale agit en tant 
que responsable du traitement des données à caractère 
personnel qu’il traite conformément aux dispositions du 
présent chapitre en vue du calcul et de la perception de 
la cotisation de solidarité.

§ 5. Les données à caractère personnel qui résultent 
des traitements visés aux paragraphes 1er et 2 ne sont 
pas conservées par l’Office national de sécurité sociale 
plus longtemps que nécessaire aux fins pour lesquelles 

2° het ondernemingsnummer van de werkgevers van 
de onder 1° bedoelde werknemer, met uitsluiting van 
de in toepassing van artikel 18, tweede lid, vrijgestelde 
werkgevers;

3° de begindatum van de primaire arbeids- 
ongeschiktheid;

4° het dagbedrag van de primaire arbeidsongeschikt-
heidsuitkeringen voor de periode bedoeld in artikel 20;

5° in voorkomend geval, het aandeel van iedere 
werkgever in het gederfde loon.

Wanneer de vijftiende kalenderdag bedoeld in het 
eerste lid een zaterdag, een zondag of een wettelijke 
feestdag is, dan wordt deze verplaatst naar de eerst-
volgende werkdag.

§ 2. Na ontvangst van de in paragraaf 1 bedoelde ge-
gevens, verwijdert de Rijkdienst voor Sociale Zekerheid, 
op basis van de multifunctionele aangifte bedoeld in 
artikel 21, tweede lid, van de voormelde wet van 27 juni 
1969, de gegevens betreffende:

1° in voorkomend geval, de gelegenheidswerkne-
mers tewerkgesteld bij een werkgever die ressorteert 
onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf bedoeld 
in artikel 31ter van het voormeld koninklijk besluit van 
28 november 1969;

2° de gelegenheidswerknemers tewerkgesteld in 
de sector van de begrafenisondernemingen bedoeld 
in artikel 2/4 van de voormelde wet van 27 juni 1969;

3° de werknemers waarvan de primaire arbeidsonge-
schiktheid begint tijdens de eerste dertig kalenderdagen 
vanaf de aanvang van de tewerkstelling bij de betref-
fende werkgever;

4° de periodes van primaire arbeidsongeschiktheid die 
zich voordoen na het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 3. De Koning kan de nadere regels van de gege-
vensverwerkingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 bepalen.

§ 4. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid treedt op 
als verwerkingsverantwoordelijke voor de persoonsge-
gevens die hij overeenkomstig de bepalingen van dit 
hoofdstuk verwerkt met het oog op de berekening en 
inning van de solidariteitsbijdrage.

§ 5. De persoonsgegevens die resulteren uit de ver-
werkingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 worden door de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid niet langer bewaard 
dan noodzakelijk voor de doeleinden waarvoor zij worden 
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elles sont traitées et sont détruites au plus tard trois ans à 
partir de la date d’exigibilité de la cotisation de solidarité.

Art. 24

Les dispositions du présent chapitre entrent en vigueur 
le 1er janvier 2026.

Les dispositions du présent chapitre sont applicables 
aux périodes d’incapacité de travail primaire qui com-
mencent à partir du 1er janvier 2026.

CHAPITRE 5

Cotisation de responsabilisation  
des employeurs concernant l’invalidité

Art. 25

Le dernier calcul et la dernière perception de la cotisa-
tion de responsabilisation concernant l’invalidité visée au 
titre 8, chapitre 5, de la loi programme du 27 décembre 
2021 par l’Office national de sécurité sociale s’effectue 
par le biais d’un avis de débit en même temps que les 
cotisations du quatrième trimestre 2025, conformément 
à l’article 144 de la loi programme du 27 décembre 2021.

Art. 26

Dans le titre 8 de la loi programme du 27 décembre 
2021, le chapitre 5, comportant les articles 139 à 148, 
est abrogé le 1er avril 2026.

CHAPITRE 6

Impact des modifications  
relatives au droit au salaire garanti  

prévu par la loi du 3 juillet 1978  
relative aux contrats de travail  

sur l’assurance indemnités

Art. 27

Dans le chapitre III du titre IV de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée 
le 14 juillet 1994, la section III, qui comprend l’article 96, 
est abrogée.

verwerkt en worden uiterlijk drie jaar te rekenen vanaf de 
dag van de opeisbaarheid van de solidariteitsbijdrage 
vernietigd.

Art. 24

De bepalingen van dit hoofdstuk treden in werking 
op 1 januari 2026.

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing 
op de periodes van primaire arbeidsongeschiktheid die 
aanvangen vanaf 1 januari 2026.

HOOFDSTUK 5

Responsabiliseringsbijdrage  
werkgevers inzake invaliditeit

Art. 25

De laatste berekening en inning van de responsabilise-
ringsbijdrage inzake invaliditeit bedoeld in titel 8, hoofd-
stuk 5, van de programmawet van 27 december 2021, 
door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid geschiedt 
via een debetbericht samen met de bijdragen voor het 
vierde kwartaal 2025, overeenkomstig artikel 144 van 
de programmawet van 27 december 2021.

Art. 26

In titel 8 van de programmawet van 27 december 2021 
wordt hoofdstuk 5, dat de artikelen 139 tot 148 bevat, 
opgeheven op 1 april 2026.

HOOFDSTUK 6

Impact van de wijzigingen 
 inzake het recht op gewaarborgd loon  

bepaald in de wet van 3 juli 1978  
betreffende de arbeidsovereenkomsten  

op de uitkeringsverzekering

Art. 27

In hoofdstuk III van titel IV van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt de 
afdeling III, die het artikel 96 omvat, opgeheven.
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Art. 28

Dans l’article 104bis de la même loi, inséré par la loi 
du 22 février 1998 et modifié par les lois du 4 juin 2023 et 
du 14 avril 2024, les mots “, au complément d’indemnité 
visé à l’article 96” sont abrogés.

Art. 29

Dans l’article 134, § 2, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié en dernier lieu par la loi du 14 avril 2024, les mots 
“et du complément d’indemnité visés” sont remplacés 
par le mot “visées”.

Art. 30

Les dispositions du présent chapitre entrent en vigueur 
le 1er janvier 2026 et s’appliquent lorsque, pour la période 
d’incapacité de travail en vertu de l’article 100, § 2, de 
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, se trouvant 
après le 31 décembre 2025, le salaire garanti visé à 
l’article 52, § 1er, ou à l’article 71, alinéa 1er, de la loi du 
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail n’est pas 
dû conformément à l’article 52, § 5, ou à l’article 73/1 
de la loi précitée du 3 juillet 1978.

TITRE 3

Emploi

CHAPITRE 1

Dispositions relatives à l’incapacité de travail

Section 1re

Politique active en matière d’absence

Art. 31

L’article 6, § 1er, de la loi du 8 avril 1965 instituant les 
règlements de travail, modifié en dernier lieu par la loi du 
17 juillet 2023, est complété par le 20° rédigé comme suit:

“20° la procédure en vue de maintenir le contact avec 
les travailleurs en incapacité de travail visée à l’article 
I.4-71/2 du code du bien-être au travail.”.

Art. 28

In artikel 104bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22 februari 1998 en gewijzigd bij de wetten van 
4 juni 2023 en 14 april 2024, worden de woorden “, de 
toeslag op de uitkering bedoeld in artikel 96” opgeheven.

Art. 29

In artikel 134, § 2, eerste lid van dezelfde wet, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 14 april 2024, worden de 
woorden “en de toeslag op de uitkering” opgeheven.

Art. 30

De bepalingen van dit hoofdstuk treden in werking op 
1 januari 2026 en zijn van toepassing als voor de periode 
van arbeidsongeschiktheid krachtens artikel 100, § 2, 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994 die zich na 31 december 2025 bevindt, 
het gewaarborgd loon bedoeld in artikel 52, § 1, of arti-
kel 71, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende 
de arbeidsovereenkomsten overeenkomstig artikel 52, 
§ 5, of artikel 73/1 van de voormelde wet van 3 juli 1978 
niet verschuldigd is.

TITEL 3

Werk

HOOFDSTUK 1

Bepalingen inzake arbeidsongeschiktheid

Afdeling 1

Actief afwezigheidsbeleid

Art. 31

Artikel 6, § 1, van de wet van 8 april 1965 tot instelling 
van de arbeidsreglementen, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 17 juli 2023, wordt aangevuld met de bepaling 
onder 20°, luidende:

“20° de procedure voor het onderhouden van contact 
met arbeidsongeschikte werknemers bedoeld in artikel 
I.4-71/2 van de codex over het welzijn op het werk.”.
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Art. 32

L’article 31 entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Section 2

Certificat médical

Art. 33

Dans l’article 31, § 2/1, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 
1978 relative aux contrats de travail, inséré par la loi du 
30 octobre 2022, les mots “trois fois” sont remplacés 
par les mots “deux fois”.

Art. 34

L’article 33 entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Section 3

Force majeure médicale

Art. 35

Dans l’article 34, § 1er et § 2, de la loi du 3 juillet 
1978 relative aux contrats de travail, abrogé par la loi 
du 17 juillet 1985, rétabli par la loi du 20 décembre 2016 
et remplacé par la loi du 30 octobre 2022, le mot “neuf” 
est chaque fois remplacé par le mot “six”.

Art. 36

L’article 35 entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Section 4

Salaire garanti - Délai de rechute

Art. 37

Dans l’article 52, § 2, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 
1978 relative aux contrats de travail, les mots “quatorze 
premiers jours” sont remplacés par les mots “huit pre-
mières semaines”.

Art. 32

Artikel 31 treedt in werking op 1 januari 2026.

Afdeling 2

Geneeskundig getuigschrift

Art. 33

In artikel 31, § 2/1, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd bij 
de wet van 30 oktober 2022, wordt het woord “driemaal” 
vervangen door het woord “tweemaal”.

Art. 34

Artikel 33 treedt in werking op 1 januari 2026.

Afdeling 3

Medische overmacht

Art. 35

In artikel 34, § 1 en § 2, van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten, opgeheven bij 
de wet van 17 juli 1985, hersteld bij de wet van 20 de-
cember 2016 en vervangen bij de wet van 30 oktober 
2022, wordt het woord “negen” telkens vervangen door 
het woord “zes”.

Art. 36

Artikel 35 treedt in werking op 1 januari 2026.

Afdeling 4

Gewaarborgd loon – hervaltermijn

Art. 37

In artikel 52, § 2, eerste lid, van de wet van 3 juli 
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten worden de 
woorden “veertien dagen” vervangen door de woorden 
“acht weken”.
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Art. 38

Dans l’article 73, § 1, alinéa 1er, de la même loi, les 
mots “quatorze premiers jours” sont remplacés par les 
mots “huit premières semaines”.

Art. 39

Les articles 37 et 38 entrent en vigueur le 1er janvier 
2026 et s’appliquent aux incapacités de travail qui sur-
viennent à partir de cette date.

Section 5

Salaire garanti - neutralisation

Art. 40

Dans l’article 52, § 5, de la loi du 3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail, inséré par la loi du 20 décembre 
2016 et modifié par la loi du 30 octobre 2022, les mots 
“pendant une période de vingt semaines à partir du début 
de l’exécution” sont remplacés par les mots “pendant la 
période d’exécution”.

Art. 41

Dans l’article 73/1 de la même loi, inséré par la loi du 
20 décembre 2016 et modifié par la loi du 30 octobre 
2022, les mots “pendant une période de vingt semaines 
à partir du début de l’exécution” sont remplacés par les 
mots “pendant la période d’exécution”.

Art. 42

Les articles 40 et 41 entrent en vigueur le 1er janvier 
2026 et s’appliquent aux incapacités de travail qui sur-
viennent à partir de cette date.

CHAPITRE 2

Modification du Code pénal social

Art. 43

Dans le livre 2, chapitre 1er, section 3/1, du Code pénal 
social, il est inséré un article 127/1, rédigé comme suit:

“Art. 127/1. Le trajet de réintégration du travailleur en 
incapacité de travail

Art. 38

In artikel 73, § 1, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “veertien dagen” vervangen door de woor-
den “acht weken”.

Art. 39

De artikelen 37 en 38 treden in werking op 1 januari 
2026 en zijn van toepassing op de arbeidsongeschikt-
heden die zich voordoen vanaf deze datum.

Afdeling 5

Gewaarborgd loon – neutralisatie

Art. 40

In artikel 52, § 5, van de wet van 3 juli 1978 betreffende 
de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd bij de wet van 
20 december 2016 en gewijzigd bij de wet van 30 oktober 
2022, worden de woorden “tijdens een periode van twintig 
weken vanaf de aanvang van de uitvoering” vervangen 
door de woorden “tijdens de periode van uitvoering”.

Art. 41

In artikel 73/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 20 december 2016 en gewijzigd bij de wet 
van 30 oktober 2022, worden de woorden “tijdens een 
periode van twintig weken vanaf de aanvang van de 
uitvoering” vervangen door de woorden “tijdens de 
periode van uitvoering”.

Art. 42

De artikelen 40 et 41 treden in werking op 1 januari 
2026 en zijn van toepassing op de arbeidsongeschikt-
heden die zich voordoen vanaf deze datum.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van het Sociaal Strafwetboek

Art. 43

In boek 2, hoofdstuk 1, afdeling 3/1, van het Sociaal 
Strafwetboek wordt een artikel 127/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 127/1. Het re-integratietraject van de arbeidson-
geschikte werknemer
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Est puni d’une sanction de niveau 2, l’employeur 
qui occupe vingt travailleurs ou plus, tel que visé à 
l’article 33 de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être 
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, son 
préposé ou mandataire, et qui, en violation de la même 
loi et de ses arrêtés d’exécution, n’a pas demandé au 
conseiller en prévention-médecin du travail de démarrer 
un trajet de réintégration pour le travailleur en incapa-
cité de travail qui, selon l’estimation du conseiller en 
prévention-médecin du travail, a un potentiel de travail, 
au plus tard six mois après le début de l’incapacité de 
travail de ce travailleur.

L’amende est multipliée par le nombre de travailleurs 
concernés.”.

Art. 44

Dans l’article 127, alinéa 1er, du même Code, les 
mots “Sans préjudice des dispositions des articles 119 
à 126 et 128 à 133” sont remplacés par les mots “Sans 
préjudice des dispositions des articles 119 à 126, 127/1 
et 128 à 133”.

Art. 45

Les articles 43 et 44 entrent en vigueur le 1er janvier 
2026.

Met een sanctie van niveau 2 wordt bestraft, de werk-
gever die twintig of meer werknemers tewerkstelt, zoals 
bedoeld in artikel 33 van de wet van 4 augustus 1996 
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoe-
ring van hun werk, zijn aangestelde of zijn lasthebber, 
en die, in strijd met dezelfde wet en de uitvoeringsbe-
sluiten ervan, niet aan de preventieadviseur-arbeidsarts 
heeft gevraagd om een re-integratietraject op te starten 
voor de arbeidsongeschikte werknemer die, volgens 
de inschatting door de preventieadviseur-arbeidsarts 
arbeidspotentieel heeft, uiterlijk zes maanden na het 
begin van de arbeidsongeschiktheid van deze werknemer.

De geldboete wordt vermenigvuldigd met het aantal 
betrokken werknemers.”.

Art. 44

In artikel 127, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden “Onverminderd de bepalingen van de 
artikelen 119 tot 126 en 128 tot 133” vervangen door de 
woorden “Onverminderd de bepalingen van de artike-
len 119 tot 126, 127/1 en 128 tot 133”.

Art. 45

De artikelen 43 en 44 treden in werking op 1 januari 
2026.
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